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Mapfijoav &€ TWEG év att® O Kalp®, amayyéNovteg  alt®
Hadirlah -dan beberapa-orang pada itu - waktu memberitahukan kepada-Nya
G3918 G1161  G5100 G1722 G0846  G3588  G2540 G0518 G0846
Tiept v TaMAaiwy, Qv 1t  aipa  Mdtog  #piev HETA TGOV
tentang - orang-Galilea yang - darah Pilatus campurkan dengan -

G4012 G3588  G1057 G3739 G3588 GO129  G4091 G3396 G3326 G3588
BuoLv a0t@v.

korban-korban mereka

G2378 G0846

Pada waktu itu datanglah kepada Yesus beberapa orang membawa kabar tentang orang-orang Galilea, yang
darahnya dicampurkan Pilatus dengan darah korban yang mereka persembahkan.

Kal ~ ATOoKPLOelc, &lmev auTolg, AoKelte ott ol

dan menjawab Ia-berkata kepada-mereka Kamu-menyangka bahwa -

G2532  GO611 G3004 G0846 G1380 G3754 G3588

FaAtAaiot o0tol, aupaptwhol Tapd mavtag tol¢ laAthaloug éyévovto, Ot

orang-Galilea ini berdosa lebih-dari semua - orang-Galilea adalah karena
G1057 G3778 G0268 G3844 G3956 G3588  G1057 G1096 G3754
talta Tenovbaov?

hal-hal-ini mereka-menderita

G3778 G3958

Yesus menjawab mereka: "Sangkamu orang-orang Galilea ini lebih besar dosanya dari pada dosa semua orang

Galilea yang lain, karena mereka mengalami nasib itu?

ouXl, A&yw OpLy; AaM\'  éav  pR METavonTte, mavteg  Opolwg
Tidak Aku-berkata kepadamu tetapi jika tidak kamu-bertobat semua  demikian-juga
G3780  G3004 G4771 G0235  G1437 G3361 G3340 G3956 G3668
ATIONETOOE.

kamu-akan-binasa

G0622

Tidak! kata-Ku kepadamu. Tetapi jikalau kamu tidak bertobat, kamu semua akan binasa atas cara demikian.

4] ékelvol ol S¢ka_ oKTw £¢' obg éEmeocev O mopyog  &v ™™
Atau mereka - delapan- belas atas siapa jatuh - menara di -
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SA\way, Kal  AmeEktelvev  altoug  Sokelte ot alvtol  OdelNeTAL  €YEVOVTO
Siloam dan  membunuh mereka kamu-menyangka bahwa mereka berhutang adalah
G4611 G2532  GO0615 G0846 G1380 G3754 G0846 G3781 G1096
mapa mavtag Toug AavBpwtioug TolG katowkodvtrag  lepoucalnp?

lebih-dari semua - manusia - yang-tinggal-di  Yerusalem

G3844 G3956 G3588  G0444 G3588  G2730 G2419

Atau sangkamu kedelapan belas orang, yang mati ditimpa menara dekat Siloam, lebih besar kesalahannya dari
pada kesalahan semua orang lain yang diam di Yerusalem?
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oOxl, Aéyw Opy; GM\'  éav  pn HEeTaVOf|TE, TAvteg  WoalTwg
Tidak Aku-berkata kepadamu tetapi jika tidak kamu-bertobat semua sama-seperti
G3780  G3004 G4771 G0235  G1437 G3361 G3340 G3956 G5615

ATIOAETOOE.
kamu-akan-binasa
G0622

Tidak! kata-Ku kepadamu. Tetapi jikalau kamu tidak bertobat, kamu semua akan binasa atas cara demikian."

"ENeyev 6¢ Tavtnv THV  TapafoAfv: OUKRAV €XéV TG

Ia-berkata -dan ini - perumpamaan pohon-ara memiliki seseorang

G3004 G1161  G3778 G3588  G3850 G4808 G2192 G5100
neduTEUPEVNY €V ™™ APTTEAGVL avtol; kal  AABev {ntlv  KapTOvV
ditanam di - kebun-anggur-nya miliknya dan ia-datang mencari buah
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év a0Th, kal o0y e0pev.

di dalamnya dan  tidak menemukan

G1722  G0846 G2532 G3756 G2147

Lalu Yesus mengatakan perumpamaan ini: "Seorang mempunyai pohon ara yang tumbuh di kebun anggurnya,
dan ia datang untuk mencari buah pada pohon itu, tetapiia tidak menemukannya.

glmev 8¢  mpdC  TOV  Aapmeloupydv, ISoU, tpla EFn ad’ ol

la-berkata -dan kepada - tukang-kebun  Lihatlah tiga  tahun sejak itu
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Epyopat {nt®v  KapTiov €V ™ OUKD tavtn, Kat  ovyx  euplokw.
aku-datang mencari buah di - pohon-ara ini dan  tidak menemukan
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gkkoPov  [o0v] althy, iva_ Tl Kat THv  YhQv Katapyel?
Tebanglah jadi itu supaya- apa juga - tanah menghalangi
G1581 G3767  G0846 G2443 G5101 G2532 G3588 G1093  G2673

Lalu ia berkata kepada pengurus kebun anggur itu: Sudah tiga tahun aku datang mencari buah pada pohon ara
ini dan aku tidak menemukannya. Tebanglah pohon ini! Untuk apa ia hidup di tanah ini dengan percuma!

0 6¢ amokplBelg, Agyel alt®, Kopte, @&deg adthv  kat  tolto
- -dan menjawab ia-berkata kepadanya Tuan biarkanlah itu juga ini
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o £€10¢, £Wwg 0tou  okayw Tepl althy, kat  PBd\w KOTIpLQ,
- tahun sampai ketika aku-mencangkul sekitar itu dan  menaruh pupuk
G3588  G2094  G2193 G3755  G4626 G4012 G0846 G2532  G0906 G2874

Jawab orang itu: Tuan, biarkanlah dia tumbuh tahun ini lagi, aku akan mencangkul tanah sekelilingnya dan
memberi pupuk kepadanya,

KQv HEV oL on Kaptov, €l 0 MENNOV; el 6¢
jika-mungkin -memang menghasilkan buah untuk - masa-depan jika -dan
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HA1VE,  EKKOYELG altAv.

tidak engkau-akan-menebang itu

G149  G1581 G0846

mungkin tahun depan ia berbuah; jika tidak, tebanglah dia!"
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Adalah -dan mengajar  di salah-satu - sinagoge pada - hari-Sabat
G1510 G1161  G1321 G1722  G1520 G3588  G4864 G1722 G3588  G4521

Pada suatu kali Yesus sedang mengajar dalam salah satu rumah ibadat pada hari Sabat.

11 kal  idou,  yuvQ mvedpa  &youoa  aoBevelag, £tn S¢ka_ OKTW. Kal
dan lihatlah perempuan roh memiliki kelemahan tahun delapan- belas dan
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Av OUVKUTITOUOa  Kal WA Suvapevn avakupatr €l 0 TIAVTEALG.
ia—adalah membungkuk  dan  tidak dapat tegak ke - sepenuhnya
G1510 G4794 G2532  G3361 G1410 G0352 G1519 G3588  G3838

Di situ ada seorang perempuan yang telah delapan belas tahun dirasuk roh sehingga ia sakit sampai bungkuk
punggungnya dan tidak dapat berdiri lagi dengan tegak.

12 dwv 6¢ avthy, © 'Incolc Tpooepwvnoey Kal  ELTEV aoth,
melihat -dan dia - Yesus memanggil dan berkata kepadanya
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Movad, atoAéAvoat g  dobevelag oou.

Hai-perempuan engkau-dibebaskan dari  kelemahan mu
G1135 G0630 G3588  G0769 G4771

Ketika Yesus melihat perempuan itu, Ia memanggil dia dan berkata kepadanya: "Hai ibu, penyakitmu telah

sembuh."

13 kat  &mednkev auTi Tag  xelpag, kai  mapaypfjpa  avwpbwln,  kal
dan  Ia-meletakkan kepadanya - tangan dan  seketika ia-ditegakkan dan
G2532  G2007 G0846 G3588  G5495 G2532  G3916 G0461 G2532
€60&adlev OV  O¢gdv.
memuliakan - Allah
G1392 G3588  G2316

Lalu Ia meletakkan tangan-Nya atas perempuan itu, dan seketika itu juga berdirilah perempuan itu, dan
memuliakan Allah.

14 amokplbelg &¢ o apxlouvdywyog, ayavakt®dv ot ™™ oaBBatw
Menjawab -dan - kepala-sinagoge  marah karena pada- hari-Sabat
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¢Bepdmevoev o} ‘Incolg, é&Neyev  T® OxA\w, otL “EE NUEPAL
menyembuhkan - Yesus berkata kepada- orang-banyak bahwa Enam hari
G2323 G3588  G2424 G3004 G3588 G3793 G3754  G1803  G2250
gloly, &v aig &€l épyddlecBal; év adtalc olv  €pxduevol BepameVeobe,
adalah pada mana harus bekerja pada hari-itu jadi datanglah ~ sembuhkanlah
G1510 G1722 G3739  G1163  G2038 G1722  G0846 G3767  G2064 G2323
Kal  uR ™ Npépa  tod  cafpdrou.
dan  jangan pada- hari - Sabat
G2532  G3361 G3588  G2250 G3588  G4521

Tetapi kepala rumah ibadat gusar karena Yesus menyembuhkan orang pada hari Sabat, lalu ia berkata kepada
orang banyak: "Ada enam hari untuk bekerja. Karena itu datanglah pada salah satu hari itu untuk disembuhkan
dan jangan pada hari Sabat."
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Menjawab -dan kepadanya - Tuhan dan  berkata Orang-munafik setiap

GO611 G1161  GO0846 G3588  G2962 G2532  G3004 G5273 G1538

Op®V ™™ cafBdtw ov AU€L tOov  Bolv auvtod, § OV  6voy,
dari-kamu pada- hari-Sabat tidak melepaskan - lembu miliknya atau - keledai
G4771 G3588  G4521 G3756  G3089 G3588 G1016  G0846 G2228  G3588  G3688
and TG  ddatvng  kat  amayaywv motilel?

dari - palungan dan membawa-pergi  memberi-minum

GO575 G3588  G5336 G2532  G0520 G4222

Tetapi Tuhan menjawab dia, kata-Nya: "Hai orang-orang munafik, bukankah setiap orang di antaramu
melepaskan lembunya atau keledainya pada hari Sabat dari kandangnya dan membawanya ke tempat minuman?

16 tavtnv 8¢, Buyatépa ABpadu  oloav, fv gdnoev 0 Yatavdg,
perempuan-ini -dan anak-perempuan Abraham adalah yang mengikat - Iblis
G3778 G1161  G2364 G0011 G1510 G3739  G1210 G3588  G4567
500, 6¢ka Kat  OKIw gtn, ouk  E8eL AuBRvar  amd  tod  Seopod
lihatlah sepuluh dan  delapan tahun tidak seharusnya dilepaskan dari - ikatan
G3708 G1176 G2532  G3638 G2094  G3756 G1163 G3089 G0575 G3588 G1199
toltou TH nuépa tol  caPpdrtou?
ini pada- hari - Sabat
G3778 G3588  G2250 G3588  G4521

Bukankah perempuan ini, yang sudah delapan belas tahun diikat oleh Iblis, harus dilepaskan dari ikatannya itu,
karena ia adalah keturunan Abraham?"

17  kat  tadta Aéyovto¢ autold, katnoyUvovto TIAVTEG Ol AVTIKE(pEVOL  aUT®);
dan hal-hal-ini  berkata Dia dipermalukan semua - lawan-lawan  Nya
G2532  G3778 G3004 G0846 G2617 G3956 G3588  G0480 G0846
kat  Tidg o} OxA\og gxalpev ¢l mdow 1Ol évdofolc TOIG
dan  semua - orang-banyak bersukacita atas semua - mulia yang-
G2532  G3956 G3588  G3793 G5463 G1909  G3956 G3588  G1741 G3588
YLVOUEVOLG o' aotod.
sedang-terjadi oleh  Dia
G1096 G5259  G0846

Dan waktu la berkata demikian, semua lawan-Nya merasa malu dan semua orang banyak bersukacita karena
segala perkara mulia, yang telah dilakukan-Nya.

18 "Eheyev olv, Tiw opoia €otiv A BaoWela tO0 ©e00? kal
Ia-berkata jadi Dengan-apa serupa adalah - kerajaan - Allah dan
G3004 G3767  G5101 G3664 G1510 G3588  G0932 G3588  G2316 G2532
Tivt OUOLWOoOW a0tAv?
dengan-apa Aku-akan-mempersamakan itu
G5101 G3666 G0846

Maka kata Yesus: "Seumpama apakah hal Kerajaan Allah dan dengan apakah Aku akan mengumpamakannya?
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19  opola éotlv  kOKKw Owdmewg, Ov AaBwv, avBpwtiog E&Balev  €ig KfjTtov
Serupa adalah biji sesawi yang mengambil seseorang  menaruh ke kebun
G3664 G1510 G2848 G4615 G3739  G2983 G0444 G0906 G1519  G2779

¢autol; kat  n0gnoev Kal  éyéveto Eig 6évbpov, kal Td TIETEWQA

miliknya dan bertumbuh dan menjadi ke pohon dan - burung-burung
G1438 G2532  G0837 G2532  G1096 G1519  G1186 G2532 G3588  G4071

to0 oUpavol Kateokfvwoev &v Tolg  KAASOLG altod.

- langit bersarang di - cabang-cabang nya

G3588  G3772 G2681 G1722 G3588 G2798 G0846

Ia seumpama biji sesawi, yang diambil dan ditaburkan orang di kebunnya; biji itu tumbuh dan menjadi pohon
dan burung-burung di udara bersarang pada cabang-cabangnya."

20 Kal méAv - elmey, Tivt OMOLWOW thv  Packelav tol
Dan lagi Ia-berkata Dengan-apa Aku-akan-mempersamakan - kerajaan -
G2532  G3825  G3004 G5101 G3666 G3588  G0932 G3588
Oeol?

Allah
G2316

Dan Ia berkata lagi: "Dengan apakah Aku akan mengumpamakan Kerajaan Allah?

21 bpola éotiv  Qopn, v Aapoloa, yuvh Ekpuev €lg AaAevpou
Serupa adalah ragi yang mengambil perempuan menyembunyikan ke-dalam tepung
G3664 G1510 G2219  G3739  G2983 G1135 G2928 G1519 G0224
odta tpia, Ewg o0 ¢upwBn  BMov.
sukat tiga sampai ketika beragi seluruhnya
G4568  G5140  G2193 G3739  G2220 G3650

la seumpama ragi yang diambil seorang perempuan dan diadukkan ke dalam tepung terigu tiga sukat sampai
khamir seluruhnya."

22 Kat  Siemopeveto KATQ  TIOAELG Kal  Kwpag, S6aokwy, kat  mopeiav
Dan Ia-berjalan-melalui kota  kota-kota dan  desa-desa mengajar dan perjalanan
G2532  G1279 G2596  G4172 G2532  G2968 G1321 G2532  G4197

TIOLOUEVOG  €lG ‘Tepooohupa.
melakukan ke Yerusalem
G4160 G1519 G414

Kemudian Yesus berjalan keliling dari kota ke kota dan dari desa ke desa sambil mengajar dan meneruskan
perjalanan-Nya ke Yerusalem.

23 Elmev &% TG alt®, Kople, el OAlyoL ol owlopevol?
Berkata -dan seseorang kepada-Nya Tuhan apakah sedikit - yang-diselamatkan
G3004 G1161  G5100 G0846 G2962 G1487 G3641 G3588  G4982
) 5¢ ELTIEV mpdC  avtoug,

- -dan la-berkata kepada mereka
G3588 G1161  G3004 G4314 G0846

Dan ada seorang yang berkata kepada-Nya: "Tuhan, sedikit sajakah orang yang diselamatkan?"
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24 AywvileoBe eloeNBelv  Sua g oteviig Bupag OTL oA, Aéyw

Berjuanglah  masuk melalui - sempit  pintu karena banyak  Aku-berkata
G0075 G1525 G1223 G3588  G4728 G2374 G3754 G4183 G3004

Oy, {nthoouclv  €loeNBely, kal o0k  {oyxvoouaouv.

kepadamu akan-mencari masuk dan  tidak dapat

G4771 G2212 G1525 G2532 G3756  G2480

Jawab Yesus kepada orang-orang di situ: "Berjuanglah untuk masuk melalui pintu yang sesak itu! Sebab Aku
berkata kepadamu: Banyak orang akan berusaha untuk masuk, tetapi tidak akan dapat.

25 ad’ o0 av éyepbl O olkobeomotng, Kal  amokhelon THV  Bupay,
sejak kapan ketika bangkit - tuan-rumah dan  mengunci - pintu
GO575 G3739  G0302  G1453 G3588  G3617 G2532  G0608 G3588  G2374
kat  d&p&nobe Etw ¢otdvat kal  kpolewv  THvV  Bupav, Aéyovteg, Kuple,
dan kamu-mulai  di-luar  berdiri dan  mengetuk - pintu berkata Tuhan
G2532  GO756 G1854 G2476 G2532  G2925 G3588  G2374 G3004 G2962
dvolgov  Auly; Kal  amokploelg, Epel Oy, Ouk  oida Opdg,
bukalah  bagi-kami dan menjawab la-akan-berkata kepadamu Tidak Aku-kenal kamu
G0455 G1473 G2532  GO611 G2046 G4771 G3756  G1492 G4771
o0V ¢OTE.
dari-mana kamu-adalah
G4159 G1510

Jika tuan rumah telah bangkit dan telah menutup pintu, kamu akan berdiri di luar dan mengetok-ngetok pintu
sambil berkata: Tuan, bukakanlah kami pintu! dan Ia akan menjawab dan berkata kepadamu: Aku tidak tahu dari
mana kamu datang.

26 TOtTE dp&eabe Aeyewy, Eddyopev  évwtiov oou kat  €miopev, kal
kemudian kamu-akan-mulai berkata Kami-makan di-hadapan Mu dan  minum dan
G5119 G0756 G3004 G5315 G1799 G4771 G2532  G4095 G2532
&V talg TmAatelalg Apdv  €6idagac.

di - jalan-jalan kami  Engkau-mengajar
G1722  G3588 G4113 G1473  GI1321

Maka kamu akan berkata: Kami telah makan dan minum di hadapan-Mu dan Engkau telah mengajar di jalan-
jalan kota kami.

27 kal  épel, Aéywv Oy, Ouk  olda [Opdg], T6Bev
dan  la-akan-berkata berkata kepadamu Tidak Aku-kenal kamu dari-mana
G2532  G2046 G3004 G4771 G3756  G1492 G4771 G4159
€0TE; armootnte arw’  €uold, Tmdvteg €pydtat  adwkiac.
kamu-adalah  Pergilah dari  Aku semua pekerja  kejahatan
G1510 G0868 G0575 G1473  G3956 G2040 G0093

Tetapi Ia akan berkata kepadamu: Aku tidak tahu dari mana kamu datang, enyahlah dari hadapan-Ku, hai kamu
sekalian yang melakukan kejahatan!
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28  gkel gotal o KAauBpodg kat 6 Bpuypodg tTWV  666vtwy, Otav

di-sana akan-ada - tangisan dan - kertak - gigi ketika
G1563 G1510 G3588  G2805 G2532 G3588  G1030 G3588  G3599 G3752
éyYnobe ABpady, kal  Toadk, kal  TakwB, kal  TAvtag Toug TpodnTag,
kamu-melihat Abraham dan  Ishak dan  Yakub dan semua - nabi-nabi
G3708 G0011 G2532 G464 G2532  G2384 G2532  G3956 G3588  G4396
v T Baowelg tolU Oeol; Opdg 6¢ ékBaMopévoug  EEw.
di - kerajaan - Allah kamu -tetapi dibuang keluar
G1722 G3588  G0932 G3588 G2316  G4771  G1161 G1544 G1854

Di sanalah akan terdapat ratap dan kertak gigi, apabila kamu akan melihat Abraham dan Ishak dan Yakub dan
semua nabi di dalam Kerajaan Allah, tetapi kamu sendiri dicampakkan ke luar.

29  kal  fHEouow amd  avatoh@v kat  Suopldv, kat  amnd Poppd kal  votou,
dan  akan-datang dari  timur dan barat dan  dari utara dan  selatan
G2532  G2240 GO575  G0395 G2532  G1424 G2532 GO575 G1005 G2532  G3558
Kal  avak\iBnoovtat év iy Baoweia tod  Oeol.
dan  akan-duduk di - kerajaan - Allah
G2532  G0347 G1722  G3588  G0932 G3588  G2316

Dan orang akan datang dari Timur dan Barat dan dari Utara dan Selatan dan mereka akan duduk makan di
dalam Kerajaan Allah.

30 kalt 1600, glolv  &oyatol ol goovtal pQTOL, Kat  elolv
dan lihatlah ada yang-terakhir yang akan-menjadi yang-pertama dan ada
G2532  G3708 G1510  G2078 G3739  G1510 G4413 G2532  G1510
Tp®TOoL ol goovtat goyarol.
yang-pertama yang akan-menjadi yang-terakhir
G4413 G3739  G1510 G2078

Dan sesungguhnya ada orang yang terakhir yang akan menjadi orang yang terdahulu dan ada orang yang
terdahulu yang akan menjadi orang yang terakhir."

31 Ev aoth T wpa  TPoohABAv  TwEq daploaiol, Aéyovteg  alt®,
Pada itu - jam datang beberapa orang-Farisi berkata kepada-Nya
G1722 G0846  G3588 G5610 G4334 G5100 G5330 G3004 G0846
"E&eNBe  kal  mopevou évtedBey, OTL ‘Hpwdng BéheL o€ amoktelval.
Pergilah dan  berangkatlah dari-sini karena Herodes ingin Engkau membunuh
G1831 G2532  G4198 G1782 G3754 G2264 G2309  G4771 G0615

Pada waktu itu datanglah beberapa orang Farisi dan berkata kepada Yesus: "Pergilah, tinggalkanlah tempat ini,
karena Herodes hendak membunuh Engkau."

32 kal  elmev aotolg, MopeuBevteg eimate T aAwTekL  Taotn,
dan  Ia-berkata kepada-mereka Pergilah katakan kepada- rubah itu
G2532  G3004 G0846 G4198 G3004 G3588 G0258 G3778
'I6ou, EKBANW dawpovia,  kat  {doelg ATTIOTEAD ofuEpOV  Kal
Lihatlah  Aku-mengusir setan-setan dan penyembuhan Aku-melakukan hari-ini dan
G3708 G1544 G1140 G2532  G2392 G0658 G4594 G2532
abplov, kal T Tpitn TteAeloTpay;
besok dan pada- ketiga Aku-disempurnakan
G0839 G2532 G3588  G5154  G5048

Jawab Yesus kepada mereka: "Pergilah dan katakanlah kepada si serigala itu: Aku mengusir setan dan
menyembuhkan orang, pada hari ini dan besok, dan pada hari yang ketiga Aku akan selesai.
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33 mARv  6&el M, ofjpepov  kat  alplov  kal  TH gxopévn  TopelecBay;

tetapi harus Aku hari-ini dan besok dan  pada- Dberikutnya berjalan
G4133  G1163  G1473 G459 G2532  G0839 G2532 G3588  G2192 G4198
ot oUK  évbéxetal Tpodrtnv AamoAécBal  EEw ‘Tepoucahr).
karena tidak mungkin nabi binasa di-luar  Yerusalem
G3754 G3756  G1735 G4396 G0622 G1854 G2419

Tetapi hari ini dan besok dan lusa Aku harus meneruskan perjalanan-Ku, sebab tidaklah semestinya seorang
nabi dibunuh kalau tidak di Yerusalem.

34 ’lepoucaAny, ‘TepoucalAp, N amokteivouoa ToUg TmpodAtag, kai  ABoPoiolica
Yerusalem Yerusalem - yang-membunuh - nabi-nabi dan  merajam
G2419 G2419 G3588  GO615 G3588  G4396 G2532  G3036
TOUG AMECTAAYEVOUG  TIPOG aotny, TIOOAKLG nBéAnoa  €mouvagat @
- yang-diutus kepadanya kepadanya berapa-kali Aku-ingin mengumpulkan -
G3588  G0649 G4314 G0846 G4212 G2309 G1996 G3588
TEKVA ocou, ©Ov TPOTIOV ~ BpVLG Thv  €autfi vooolav UTto
anak-anak mu sebagaimana cara induk-ayam - miliknya anak-ayam di-bawah
G5043 G4771  G3739 G5158 G3733 G3588  G1438 G3555 G5259

Tag TrTEpuyag, kal  oUK  RBeAnoarte.
- sayap dan  tidak kamu-mau
G3588  G4420 G2532 G3756  G2309

Yerusalem, Yerusalem, engkau yang membunuh nabi-nabi dan melempari dengan batu orang-orang yang diutus
kepadamu! Berkali-kali Aku rindu mengumpulkan anak-anakmu, sama seperti induk ayam mengumpulkan anak-
anaknya di bawah sayapnya, tetapi kamu tidak mau.

35 {60y, adletal Opv o 0lkoG  UHGV. Aéyw 6¢ Oy, ou
lihatlah ditinggalkan kepadamu - rumah mu Aku-berkata -dan kepadamu tidak
G3708 G0863 G4771 G3588 G3624  G4771 G3004 G161  G4771 G3756
KA 6nte e £wg n&eL  Ote elnnte, EONoynuévog 6
pasti-tidak kamu-melihat Aku  sampai tiba  ketika kamu-berkata Diberkatilah -

G3361 G3708 G1473  G2193 G2240 G3753  G3004 G2127 G3588
gpxOpevog €V ovopatt  Kupiou.

yang-datang dalam nama Tuhan

G2064 G1722  G3686 G2962

Sesungguhnya rumahmu ini akan ditinggalkan dan menjadi sunyi. Tetapi Aku berkata kepadamu: Kamu tidak
akan melihat Aku lagi hingga pada saat kamu berkata: Diberkatilah Dia yang datang dalam nama Tuhan!"
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